b
5) Robert Bosch Elektronika Kft. T
Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN - i
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um.__<m—.< note no 2083949 Page 1 -
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
Ak ® 1000911829 |0091024089 |UJ 08.04:2019
Kbg 5
- _ . Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch .m”_.m:nN 1 . to our canditions, which undetlie the contractual relationship. [PrEmgnt Lol 08.04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh 2 Ieroe | lurfrank wegeorr | |carmsr .04,
10) Your sign 11) Your Order No, Date 15) additional data customer 17) Dispalch place Fr.Gut Vehic.foreign \_3%“__.2 o
Express Vehic. own T
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mawmp .070,0 net 19:2
25) Dispatch Address Desfination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |2B) Bosch-Order-No. index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +/- Notes
1 |0260.001.050 |{v03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
910240889
023 KUEHNE+MAGEL s,
CCETTAZIONE MERCE
A 80 24 ACCES
~ ﬂ\ Quantita dichiarata: m&%
K0 mqmm %‘w .v Quantita effattiva:
Tipe Imbaliaggio: ﬁ
Quantita imballi; (O
N\mr wo J Conformita alle schede d'imballo: @. E
Data contralio: ~W\.om\u~mv?m
Firma \/
| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Inveice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

LTI

NZNRAG4G

BVE13384



*

*

14} Delivery-/unloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

1 1) Send;r{SUpp!ier 2) Supplier-no. 0091024082 ] 3} Shipping order-no.
‘ Robert Bosch Elektronika Kft. SendervaTap  HU263951542
CHub
Robert Bosch Gt 2 4} Nogsender atthe
3000 HATVAN shipping earier
Persgon:
Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER
By Leading peit g)Date 08.04.2019 7)Relations-no. | I
8) Transportnumber 11074421 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S_p.A_ Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
43} Bordereau-/Cargo list no.

15} Sendemote for the shipping carmier:

14249/14249/14249 ] 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load cair. [24) Gross weight
delivery note no. SF welght kg kg
2083931 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AB 100 1070,0
HH4421 2510261630
2083939 10 Pallets 0 [0260001050V030UJ AE icgq 1070,0
HH4421 2510261630
2083949 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 100 1070,0
HH4421 2510261630
Empt .customer| ox] name empties RB

240 Blister-Forming Part 6000439355

240 Plastic Container 6000439356

30 Pallet 6000439358

25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum # 28)

29) hazardous freight classification
30} hazardous freight name

31} Prepayment of charges 32) Warth of goods for insurance 33) Trans| lﬁorbnsurance 1o cover by
Free Carrier carrier wi
HATVAN.

34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures

Via dei Cidamini
40) Dispatch type

36) Order-no. Customner

38) Means of fransport no

39)%,%,, egé’-g E E\‘H E {”n‘a,{“@i\iﬁ Eﬁi— Sl

5500039643

37) Agcount assignment

s 002 M ogli@@% reckoB

coURting-key

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

i_Date Time Signature

nllgrftll(gr?g}etggr?s]gg gﬁﬁﬂﬁo?@ﬁ proper candition recieved

. £ C“ g g
44) The transwfames

Euro-flat-pal.(FP)

Euro-Grate-pal.(GP)

of it changed
Euro-flat-pal.(EP)

Euro-Grate-pal.(GP)

45} Place of trial Is Stutigarf, German law drranged by agreement,

48) for Recefger

;
.I

2) Supplier-no.

Voo

10) Carrier-no.

Hil

MMMMMMMWW

8) Transporinumber

TR

13) Bordereau-/Cargo list no.

MWWMWWWWM




= %

1 1) Send;(!Suppiier 2) Supplier-no. 0081024089 ] 3) Shipping order-no.
' Robert Bosch Elektronika Kft. SendervaT4p  HU26351542
cHub Receiver VAT-ID
Robert Bosch Ot 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER
5} Laading point 6)pate 08.04.2019 7)Relations-no. I [
8) Transportnumber 11074421 8) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23-
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-iunloading point 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-clate 17) Arrive-time
18) Reference and no 18} Numberj20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. {24) Gross weight
delivery note no. st | Next page 1 weightkg kg
30 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 3210,0

27) 28)
25) Sum 30 26)Volume in cdm Sum 300 3210,0
28} hazardous freight classification
30} hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) _Tran_stﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free (Carrier FAmcr W
HATV AN
35) Enclosures 38) Order-no. Customer 5500035643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lorry reg.
5 I K o S Kol
40) Dispaten type L b EE T '?ﬁ}%; %Qf:'l ﬁ%ﬁ 5c59,ugyn&ey

42) Acknowledgmer‘{t'gf%&&ﬁfgfyﬁiiadé”C‘ 70020 wictug o {24
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stampisignature’-
allowing safe fransport and loaded operationally reliable. pany b

Y mofa

[ Fada - 2 r=
44) The fransport éeuia’lﬁe'_?: PSRV ULY Uéfitichanged o (1
e GEert QUAHEA © ¢ uaassier)

1 Data Time Signature Buro-Grate-pal.(GP} Eure-Grate-pal.(GP)
45) Place of trfal is Stuttgart, German law drranged by agreement. 46} fereceIij%ar E
7
2) Supplier-no. 8) Transportnumber ‘
D 0 AL AR 4000 R
10) Carrier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

A
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1-15 und 21+22 muszufillen upter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibiiity 1-15 lcluding 2§+22

1-45 tovibb4 21422 rovalokat a feladd 10Hi ki sajat feleldsségére

3

Feladé {Név, clm, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

MA/ 2019009191

e
NEMZETKOZ] FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

4. példany

Rotert Bosch Elekironika KFT, Al

dsra eltérd 4

eseténisa

(CMR) rendelkezésel az irdnyadok
“This Carrige is subject, notwalhstanding any clause to ihe conlrary to the Convention
on the Conteact for the Intemallonal Carmige of Goods by Road (CMR)

Diese Beftirderung unterliegt tro'z emner gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
ber den Beftrc

| egyezmény

Robert Boseh dat 1.
3000 Hatvan
des Ob
HU terverkehr (CMR}

i} g Im

1 Strassengil-

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger {(Name, Anschnft, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfiihrer {(Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

NEMOTRANS KFT,
H-9751 Vép, Kassai u, 73

iz 8,

- geipitn

Az &ru kiszolgatdsi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the gocds (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ont 70026 MODUGNO

orszag/country/Land 1T

aru Kiszolgalasi nelys es 1depanya (N2lyseg, ofszag, Kopon!

Ot und Tag der Ubermnahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) UVarozZo renmiarasal &5 DejegyZesel
18 Carrier's reservalions and observations

helységiplace/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszagfcountry/Land HU
iddpontidate/Datum  2019.04.08 E Y /- ) /'?_
— S ST
s Annsxed documents
3 B £ (90407327 DA 3 5A
SAP:217233 =

REredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
[——CErrr M

Darapscam L) 1
Marks and Nes Number of Csomagolds mddja megnevezése :::g:?c'::’i sz Gross welght in Tériogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Maled of packing 9 Name of the 10 i 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der At der Vermpackung goods Statistiknummer Brullogewich in Umfrang In m3
Nummem Sackstiicke Bezeichnung Kg
bt | PAEL KFZ-Zubeht: 337
Osztély Szam  Betd
Class Number  Letter Klasse, Zilfer, Buchsiabe 317 a
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender's instructions (Custams and other formaliiities) 19 To be paid by £ ' Cumency, Consignea
Anwelsungen des Absenders {Zoll- und sonslige amtiiche Behandlung) Zu zahlen vam Absender Wahrung Empfanger

P:017250

Direction as 1o freight payment

20 Special agreements

0
Visszatérités A sziliftdssal kapesolatos dok Any &
14  Reimbursement IShipping documents are cormplelely took over
Riickerstaliung Ich habe dia Transperidokumente volistindlg dbemommen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kiliinleges megéllapodésck

Besondere Verembarungfn®
TG

._,,.‘nm’ﬁ’ﬁ;'-’!"

Bérmenlve, freight pald, fzel

WA T8

tds n;}k/ raight to be paid, X

[T T

Bérmentes]

21

24 {5oods received: Dale on
Gul empfangen; Batym am

prm—
P e

Tatd Kft.

22 RIS
reftidy reEnddd 2/ 57
aommes A 48 ko o Lo
3 Réndszam Raksily
25  Velcle Registralion number | Useful foad K
Fahrzeug Kennzeichen Nuizlast
MUHEg4

WAH266

g iclar i
ST g 4/8/2019

A



